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BUBYEHHS XYJ1OKHbOI JIITEPATYPH SIK CTPYKTYPHUM
KOMITOHEHT IHIIOMOBHOI COLIIOKYJIbTYPHOI
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Kanouoam (hinonocivHux Hayk, 0oyenm,
doyenm xkageopu meopii' i npaxmuxu
nepexiaoy

TepHoninvcokuil HayioHarbHULl
nedazociunuil yHigepcument

imeni Bonooumupa I namioka

m. Tepnoninw, Yrpaina

Ounenap T. M.

KaHouoam nedazo2iuHux HayK, 0oyeHm,
doyeHm Kagpeopu iHO3eMHUX MO8
Tepnoninvbcokuil HayioHarbHuil
nedazoeiunuil yHigepcumem

imeni Bonooumupa I'namioka

M. Tepnonine, Yrpaina

CoIioKynbTypHa KOMIIETEHTHICTD € MPEIMETOM JOCIHIKEeHb ¥ 0araTrbox
HAyKOBUX IIpansdx, TeOpeTI/I‘IHI/Iﬁ aHani3 AKX T03BOJIA€ CTBEP/KYBATH, 110 HE
ICHy€ 3araJbHONPHHHATOTO MiAXOAY O BHOKPEMIIEHHS CTPYKTYpPHHX
KOMITOHEHTIB IbOTO TMOHATTS. Halidacrime y CKIagi COIiOKYJIBTYpPHOL
KOMITETEHTHOCTI ~ JIOCHITHUKA  ONHCYIOTh  TaKi  KOMIIOHEHTH,  SIK:
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AKCIOJIOTIYHHM, MisTIbHICHUN, KOMYHIKATUBHUIA, KOTHITUBHUH, KyJIBTYPHHH,
MOTHBAILIHHO-I[IHHICHUH, OCOOHCTICHHM, COLIaJbHUMN, COI[IOJIHIBICTUUHUI,
ornepaniinuii, peuexcuBHui [1].

Mu noromxyemocs i3 TBeppkeHHsM F0.0. HikonaeHko po HeoOXiaHICTh
CTBOpPEHHSI HaBYAJILHOTO CEPEIOBHIIA, AK€ Oyae MaKCHMalbHO HaONMKECHUM
JI0 peaJbHAX YMOB MIKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHA [5, . 57].

BesymoBHO, QopMyBaHHA yCiX  KOMIIOHEHTIB  COIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI BifgOyBaTHCsS KOMIUIEKCHO Y TIPOIECi BHBYCHHS Pi3HHX
HaBYANBHUX AuciumuiiH. OnxHaK, y IbOMY KOHTEKCTI OCOONHBY pOJb
BiZIIrpatoTh KypcH 3 IHIIOMOBHOI JIiTEpaTypH.

VY neraibHUX METOAMYHHUX PEKOMEHAALISX LIONO BHBYEHHS JITEpaTypu
Teaching Literature in a Second Language aBropu bpasu ITapkircon i Tomac
Peiin mocnimKytoTh SIK MOBY JITEpaTypH Y Pi3HOMaHITHHUX TEKCTaX Pi3HHX
JKaHPiB, TaK 1 MOBY HaBUaHHsI, KOJIM BYUTEIIi Ta YUHI pearyloTh Ha Ili TEKCTH B
ycHill 1 muckMoBid Qopmi. HaBonsum KOHKpPETHI NPHUKIAAXA 3 OCHOBHHX
JTepaTypHUX JKaHPIB MOE3ii, OIMOBiAaHb, POMAHIB i JApaMH, aBTOPH TAKOX
AHAI3yIOTh KOHKPETHI METOAWYHI NPOOJIEMH, TOB’s3aHI i3 OI[iHIOBAHHSM,
IUTAaHYBaHHSM 3aHSTh Ta (JOPMYBaHHAM HaBUYIBHHX IIPOTPaM i IuiaHiB [8].

3rigao 3 gymxoro FO. B. MapkoOoK, TEKCTH XYIOXKHIX TBOPIB € TOJIOBHUM
JDKEPEeJIOM eKCTPATIHIBICTHIHOI Ta JIHTBICTUYHOI iHQOpMAIIT Ta BBaXKaThCs
K HaWBa)JIMBILIMKA CMOCIO 3ajJyueHHs CTYAEHTIB 10 KYJIbTYpH KpaiHu
[3,c. 138].

BaxnuBy posib Bimirpae BHUBYEHHs JITEpaTypd Ha OCHOBI aHalizy
OpUTiHAJBHUX TEKCTIB Ta ICHYIOUMX YKPaiHCHKHMX MEpeKNIadiB B KOHTEKCTI
JITepaTypHUX CTHIIIB Ta METOMiB. PO3yMiHHS 3arajabHOEBPONCHCHKHX Ta
CBITOBUX TCHICHINA PO3BUTKY HAIIOHAIBHHUX JITEparyp, 30KpeMa —
miteparypu Bemmkoi bpuranii ta CLLA 3Ha49HOIO MIpOIO CHpPHUSE PO3BUTKY
(OHOBUX 3HAHB 1 Jomomarae y (OpMyBaHHI COIIOKYIBTYPHOI KOMIETEHIIIT
yepe3  MOpPIBHSUIBHO-TUIOJIOTIYHE  3ICTABICHHS  IHIIOMOBHHMX  SIBHII
jitepatypH i3 ykpaincbkumu. Lle miarBepmxye Harauescoka O., ananizyroun
JUIAaKTUYHI, KYJIBTYPOJIOTIUHI Ta METOJWYHI IEPEeAyMOBH BHKOPHCTAaHHS
ABTEHTUYHHUX XYIOXKHIX TEKCTiB st (OpMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHIIi1 CTYAEHTIB (DiJIONOTIYHHX CIIeIiaIbHOCTEH y MpOIeci BUBYEHHS
iHO3eMHHX MOB B aCIeKTI MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS Ha Marepiai
onosinanb mucbMeHHUKIB CIIIA XIX ct [4].

OpuriHanpHI JTITEpaTypHI TBOPH CIYyTYIOTh JDKEPEIOM aBTCHTHYHHUX
TEKCTIB, sSIKi B34Ti 3 MEPIIOKEpeIa Ta HATOBHEHI MPHUPOIAHUMHE JIEKCHIHIMHU
i TpaMaTHYHUMH KOHCTPYKIISMH, J€ BHKOPHUCTOBYBaHI MOBHI 3aco0u
BIZINOBIIAIOTh aJIeKBATHIA CUTYaTUBHOCTI Ta B)KUBAIOTHCS aBTEHTHUYHO.

[. M. Komomiiluyk HaBOAWTb HHM3KY apryMEHTIB BHKOPHCTOBYBAaHHS
ABTEHTUYHHX MaTepiaiB Ha 3aHATTAX IHO3€MHOI MOBH:
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— 3aCTOCYBaHHS LITYYHUX TEKCTIB, BiJ[IpBAHUX BiJl peajiil >KUTTS Ta SIKi He
BIJIMOBIAIOTh aKTyaJbHIN CyCHUIBHIM CHTyalii, MOXe TpH3BECTH 0
YCKJIaJHEHHsI po3yMiHHs 1H(popMaii;

— o0poOneHnid YW mepepoONieHWH Marepial BTpadae CcaMoOOyTHICTh
IHITIOMOBHOTO TEKCTY, B SIKOMY MTOBHHHI BiZOOpa)kaTHCs XapaKTepHi OXWHUIII
KOMYHIKaIlii, aBTOPChKa iHANBiTyaTbHICTh, HAIlIOHAIBHA CIIeIidika TOIo;

— aBTEHTHYHI Marepiajil CTHIICTHYHO Ta TEMATHYHO Pi3HOMAHITHIi, IO
BHKIJIMKA€E y CTYJCHTIB 3alliKaBICHHS,

— 3aCTOCOBaHI OAWHUIN KOMYHiKamii (pyHKIIOHAJIEHO BiIMOBiZAIOTH
¢dbopmi, 10 MpUTaMaHHa HOCISIM 1HO3€MHOT MOBH, i COLIIaTbHOMY KOHTEKCTY;

— @BTEGHTHYHICTh TMOA@HMX MaTepiajiB MOTHBYE CTYACHTIB Ta
MPUILBUNIYE OBOJIO/IIHHS COLIOKYJIBTYpHOIO KoMmIeTeHuieo [2, c. 103].

Posymitoun yHiBepcaJbHUI BIUIMB JIITEpaTypH Ha 4uTaya, HEOOXiJHO
peTeNbHO O0MpaTH TEKCTH JIITepaTypHO-XYMOXKHIX TBOPIB, SIKI € OTHHUM i3
HANBaKJIMBILINX 3aCO0IB 3aTy4eHHs CTYACHTIB 0 KYJIbTypH KpaiH MOBH, 11O
BUBYAETHCA Ta CIYTYIOTh IPOBIJHUKAMH JO pPO3YMIHHSA OcCOOIMBOCTEH
MUCIICHHSI HOCIIB 1HIIOMOBHOI KyJIbTypH. MoBa XyI0XKHIX TBOPIiB B €JHOCTI 3
XyZOXKHIM 00pa3oM cIIpusie pO3BHTKY MOBJIICHHEBOI KYJIbTYpH, 30araucHHIO
MOBHHUX Ta COLIOKYIBTYpPHHX 3HaHb CTYICHTIB, BUPOOJCHHIO €CTETHUYHHX
CMakiB Ta HaBUKIB KPUTHYHOTO AaHAJNi3y OpHUTIHAIBHUX TEKCTIB Ta iX
YKpaiHCBKUX MEepEeKIaIiB.

B mpouec ¢GopMyBaHHS €CTETHYHHMX IIIHHOCTEH 1 MIDKKYJIBTypHOT
KOMIICTEHI[II B HABYAHHS HEOOXITHO BKJIIOYATH 3HAHOMCTBO 3 KYJIBTYpPHO-
ICTOpHYHHUMH TIEPEAyMOBaMH HATCAHHS TBOPY, JIITEPATy PHUMHU TPAAULISIMU,
IO CIIPUSUIM HOTO CTBOPEHHIO, OCOOIMBOCTSIMH TBOPYOTO 1HAMBIIyaIbHOTO
cTiiro aBropa. POpMyBaHHS COILIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIi Ta E€THYHHX
3araJbHOJNIOJCHKUX IIHHICHUX Opi€HTamid BigOyBaeTbcs B  MPOIEC]
MIPAaKTHYHOTO HAaBYAHHS y pealbHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHII, TOMY, CIJi[
3a3HAYATH BAXKIMBICTh KOJEKTUBHOTO  CIIUIKyBaHHs, peduekcii Ta
3aCTOCYBaHHS IIOPIBHSIBHO-TUIIOJNIOTIYHOTO aHai3y OOpaHWX TEKCTiB.
AHrnificbka Ta aMepHKaHChKa I0€3isl Kpallle CIPUHMAEThCS y TOEJHAHHI 3
HaWKpalUMH  YKpaiHCBKMMH  Tepekiazamu. [lopiBHIOIOUM — Tpaaumii
pOMaHTH3MYy Ha TPHKIaAi BUBUEHHsS moesii balipoHa, CTyneHTH 3MOXYTb
Kpaime 3po3yMiTH 1 3aCBOITH MEBHI JITepaTypHi SBHIIA YU KOHLIENTH, 5K OT
«balipoHIYHMIA Tepoil» Ha mpuKIaai moemu «Masena» baiipoHa.

BaxxmBo, mo6 XymoHil TEKCT, SKMH BUKOPHCTOBYETHCS HA 3aHATTAX 3
iHO3€MHOI MOBHW, BiJMOBIZTaB OCHOBHUM TMPHHIIMIIAM BigOOpY TEKCTIB:
CITIBBIIHECEHICTh 3MICTY TEKCTy JIIHIBOCOIIOKYJIBTYPHOI CHIPSMOBAHOCTI;
ABTEHTUYHICTh MOBHOTO Marepialy. A TakoX HACTYITHHUMH KpHUTEpIIMHU:
BILIMB HA MOTHUBAIIIHHY 1 eMOIIHHO-OLIHHY C(epr 0COOUCTOCTI, TOCTYIHICTh
3MicTy 1 (hopMH, pO3BHBAKOYi i BUXOBHI IIHHOCTi, METOAMYHY TOLIIBHICTh
BIZINIOBIJTHO JI0 MPOTPaMHKUX BUMOT Ta IIPOTHO30BAaHUX PE3yNbTATIB HABYAHHSI.
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